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OpauMm u3 HanboJiee BAXKHBIX M MEPCIIEKTHBHBIX BHUIOB MIEPEBO/IA HA CO-
BPEMEHHOM JTare pa3BUTHS 00IIEeCTBA SIBJISETCS MEPEBOT O(UIIHATTEHO-ACIIOBOM
JIOKYMEHTAIIUU B CHIIy IIMPOKOTO PACIPOCTPAHEHHUS MEKTYHAPOIHBIX JI€TIOBBIX
KOHTakTOB. OduInaIbLHO-IeTIOBbIC JOKYMEHTHI CYIIECTBYIOT, KaK IPaBUJIO, B
MMMCBMEHHOW PETJIAMCHTUPOBAHHOM (hOpME M PETYIUPYIOT IPABOBBIC U JICTIOBBIC
OTHOILICHUS (PUBMYECKUX U IOpUANYECKUX Jnll. CTWIb JIETOBBIX JOKYMEHTOB
HEOJHOPOJEH. DTO HE S3bIK HAYYHBIX, TEXHHYECKHUX TEKCTOB, & €CIIA paccMmart-
pHUBATh JAHHBIA CTHIb B 1I€JIOM, TO B HEM MOXKHO OOHApYXUTh UHTEPECHBIC TIe-
pEIUIETEHHs Pa3HbIX CTHIIMCTHYECKUX 4epT. M3BECTHO, UTO conep:KaHue JTOKY-
MEHTa TECHO CBSI3aHO C €ro (hopmoii, MoAITOMYy S3BIKOBOE O(MOPMIICHHUE OKY-
MEHTOB, B 3aBUCHUMOCTHU OT COJEp>KaHUA 11eJI HamucaHusi, OyJIeT B pa3HbIX CIy-
YasXx HEOJIMHAKOBBIM. J{0BOIBLHO YacTo opMa TOKyMEHTA U BHIOpaHHBIC /IS €€
CO3/IaHHUsl SI3BIKOBBIE CPEJCTBAa MOTYT UI'PaTh OCHOBHYIO pOJib B IE€pefaye co-
nepkaHus. S3bIK TaKMX JOKYMEHTOB MMEET CBOIO CIEHM(HUKY, CBSI3aHHYIO C
€ro MPUHAJICKHOCTHIO K OJTHOM U3 MOJICUCTEM $SI3bIKA, HAa3bIBAEMbIX (hYHKIIHO-
HaJIbHBIMU CTWJISIMHU, KOTOPBIE CBSA3aHBI C TEMU WM UHBIMH CcepaMu JIeSITeNb-
HOCTH Y€JI0OBEKa U OTIMYAIOTCs OT OOIeHAIMOHAIBLHON HOPMBI U JIPYT OT JIpyTra
CBOEOOpa3reM UCIOIb3YEeMON JICKCUKHU, CTPOEHUEM CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYK-
WA, a TaKXke OICHOYHBIMHU M JKCIPECCUBHBIMU CBOMCTBAMM SI3BIKOBBIX
cpenctB. Cucrema (ynkiuonanbubix crwieid (PC) aHTIUICKOTO SI3bIKa J0-
BOJIBHO CJIOKHA MU MHOTOTpPaHHA, MOCKOJBKY C TMOSBIEHWEM HOBBIX padoT, HC-
CJIEIOBAHUI JIMHTBUCTOB, MPOSIBIISIIONINX 3HAYUTEIBHBIM HHTEPEC B ATOM obac-
TH SA3BIKO3HAHUS, IOCTOSIHHO MEHSIETCSI C YYETOM HOBBIX M3MEHEHHI U 100aBIie-
HUM.

N3yyeHneM JWHTBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH MHOTOTPAHHON CHCTEMBbI
(GYHKIMOHATBHBIX CTUJIEH HA aHTJIMHACKOM SI3bIKE 3aHUMAIOTCS MHOTHE (DUII0JIO-
r4, cpean Kotopsix Takue kak B.B. I'ypesuu, T.IO. Kyxkenesa, E.B. Xapuna,
JILA. Duumn, C.A. Jlyounko, C.A. IlleBeneBa, M.B. CkBopuosa [1; 2; 5; 10; 11;
23; 30]. Pa3HooOpa3ue CTUIIEBBIX YEPT CUCTEMBI (DYHKIIMOHAJIBHBIX CTUIIEH,
UTPAIOT BAKHYIO POJIb B CO3/IaHUU PA3JTMYHBIX THUIIOB JOKYMEHTOB OTHOCSIIINX-
Csl K JICJIOBOM TEpeINuCcKe aHIIMHUCKOTO si3bIKa, MO3TOMY TepeBoJi 0UIIHMAIBHO-
JIEJIOBOM JOKYMEHTAIIMH SIBJIICTCS BAXKHBIM B CHJTY IIUPOKOTO PACTIPOCTPAHCHUS
MEXIYHAPOIHBIX JEIOBBIX KOHTAKTOB. O(dHIMAIBHO-IEIOBbIE TOKYMEHTHI CY-
IIECTBYIOT, KaK MPaBHUJIO, B MTUCbMEHHON pETJaMEHTUPOBAHHON (hopMme U pery-
JUPYIOT MPABOBHIC U JCJIOBHIE OTHOIICHUS (DU3MYECKUX M FOPUIUYECKHUX JIHI]
[6]. SA3bIK TakuX NOKYMEHTOB MMEET CBOIO CHEIU(UKY, CBSI3aHHYIO C €T0 MpH-
HAJUISKHOCTHIO K OJJHOW M3 TOJICUCTEM S3bIKa, HAa3bIBAEMBIX (DYHKIIMOHABHBI-
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MU CTHJISIMH, KOTOPBIEC CBSI3aHBI C TEMU WM WHBIMU c(hepaMu IeSITeIbHOCTH Ye-
JIOBEKA ¥ OTJIMYAIOTCS OT OOIIEHAIIMOHAIBHOW HOPMBI U JIPYT OT JIpyra CBO€00-
pa3veM HUCIOJIb3yeMOM JEKCUKH, CTPOCHUEM CHHTAKCHMUECKUX KOHCTPYKIIMH, a
TaK)K€ OLIEHOYHBIMU U DKCIIPECCUBHBIMU CBOMCTBAMU SI3bIKOBBIX CPEACTB. PyKko-
BOJICTBYSICh KPUTEPUSIMU OIPEICIICHUS] CTUJII B COOTBETCTBUU C Kiaccu(uKa-
nuii J1.O. PoseHTans, GyHKIIMOHAIBHBIN CTHIb O(UIIMAIBHO-ACIOBBIX TOKY-
MEHTOB MOXXHO ONPEIEIUTh Kak O(UIMAIbHO-JOKYMEHTAIbHBIA  [6].
B.B.I'ypeBnu obo3nauaer manubiidi ctiuib kak the Style of Official or Business
Documents [1, c. 67]. MaHepa U310KEHUS TAKOTO POJa JOKYMEHTOB CUMTACTCS
ocobeHHo ¢opmansHOil. Ee ¢opManusm mposiBiseTcs B crienuduueckon Tep-
MUHOJIOTMM ¥ TPOMO3JIKUX KOHCTPYKIUAX [2, c. 74].

OCHOBHBIMH CBOMCTBaMHU CTUJISI OQHUITHATHLHO-ICITOBBIX TEKCTOB SIBJISIOT-
Csi:  apryMeHTATHBHOCTb, HMHTEPTEKCTYAJbHOCTb (O(UIIMaIbLHO-ACIOBOM
TEKCT 3aKOHOMEPHO BKJIFOUACT B CeOsl MHBIC TEKCTHI JIMOO CCHUIKU Ha HHX), qHA-
JIOTHYHOCTh, CTPeMJIeHHE K 3aBepPIIEHHOMH JIOTHYeCKO# cucTeMHoCTH [4].

VYKa3zaHHBIN CTWIb OTJIMYAETCS OTHOCUTEIBHOW YCTOWYMBOCTBIO U 3aMK-
HYTOCTBIO. JIOTMYHO, UTO C TEUYEHHEM BPEMEHHU OH IMPETEPHEBAECT HEKOTOPHIC
M3MEHEHHS, HO OCHOBHBIE €T0 YEPThI: "MCTOPUYECKH CIIOKUBIIHECS >KAHPHI,
cneruduyeckas JIeKcuka, Gppazeonorusi, CAHTAKCUYECKUe KOHCTPYKIIUU TIpUa-
IOT €MY B II€JIOM YCTOMYUBBINA Xapaktep' [6]. KBanudunmpoBanusiii nepe-
BOJI O(pUIMaTBLHO-AEI0OBOM JOKYMEHTAIIMN HEBO3MOXKEH 0€3 JIeTaIbHOTO aHaIu-
3a 0COOEHHOCTEH $3bIKA U CTUJISl TAKUX JOKYMEHTOB, CPEIM KOTOPBIX HAPANY C
KOMMEPUYECKUM KOHTPAKTOM, HEOOXOJUMO BBIACIUTH MHUCHMO-PEKIaMaIrIo
(IpeTeH3u0), KOTOpOe  SIBISETCS COCTAaBISIONIMM 3JEMEHTOM TOPIroOBO-
HKOHOMHUYECKUX OTHOIICHUI MEXIY XO3SUCTBYIOUMMU CyObeKTamu (pupmamn)
JIEXKAIEE B OCHOBE MX  BHEHNIHEIKOHOMHYECKON AeATENbHOCTH. [InchMoM-
pekiiamanuen (MMCbMOM-TIPETEH3HEN) SBISECTCS  TOKYMEHT, IPEACTaBIISIONINI
co00l MUCHbMEHHYIO MPETEH3UIO B CBA3U C HEYAOBJICTBOPUTEIHHBIM HCIIOJIHE-
HUEM WA HapyIICHUEM aJ[pecaToM B3SITHIX Ha ceOs IEIOBBIX 0053aTenbeTB [3].

OObIYHO B OUITMATBHO-/IETIOBOM CTUJIE BBIACISIOT HECKOJBKO TOJICTHU-
Jiel, B TOM YHUCJIE «3aKOHOJATENbHBIN CO crenudUuecKonl IOpUINnIeCcKOn JIeK-
CUKOM, W TOJCTHIb «JEJIOBBIX Oymar», UCHOJB3YIOMIUNA CIEIHUATbHYI0 IKOHO-
MHYECKYIO JIEKCHKY. Tak Kak MUChMO-PEKIaMaIMI0 MOXKHO pPacCMaTpPUBATh Kak
COCTABJISIOIIUI AJIEMEHT TOPrOBBIX OTHOILICHHWI B MPOIIECCE pealu3aiuu Top-
TOBOM CHENKH, SBIISIONMICHCS KIIFOYEBBIM MOMEHTOM HMCIIOJIHEHUSI MEXKIyHapOI-
HOT'O KOHTPAKTa, C OJTHOM CTOPOHBI, M KaK MPaBOBOM JOKYMEHT C 00s13aTeNIbCT-
BaMH CTOPOH, C JIPYTOM CTOPOHBI, TO SI3BIK MHChMa-peKyiamMaliii 00J1a1aeT 0co-
OCHHOCTSIMH 000UX MOJACTHIICH. A 3TO BIEYET 3a COO0N HEOOXOAMMOCTh U3yUe-
HUSI SKOHOMMKO-IOPUINYECKUX aCIEKTOB MOAbSI3bIKa MUChMa-peKiaMaivu |3,
¢.80]. Ocoboe MecTo B 0OQHUITHATEHO-TOKYMEHTAIBHOM CTHJIC 3aHUMAET CIeIHa-
JU3UpPOBaHHAsA JeKCHKa (TepMUHBbI). CrienuanbHasi TEPMHUHOJIOTHS, SIBISIOIIASICS
BOKHEUIITUM DJIEMEHTOM TNpOo(heCcCUOHATHPHOM KOMMYHUKAIIUM OW3HECMEHOB,
MO3BOJISIET UM OBICTPO TOHSTH APYT Apyra mpu odopmiieHuu, GOpMYyIHPOBKE,
NpEABSIBICHUN MUChbMa-peKIaMalliid U COCTABJIEHHH OTBETHOW mpeTeH3uu [7].
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[Tpr 3TOM y4YaCTHHKAM BHEIIHETOPTOBOHM CJIEIKM BaKHO 3HATH KAaK FOPHUIUYC-
CKHE€ TePMUHBI, TAaK 1 OM3HEC-TEPMUHOJIOTHIO; U T€ U JPYTHE NMEIOT MHOKECTBO
JCKCUIECKIUX OCOOCHHOCTEH, a TakKe OCOOCHHOCTEW YMOTpeOJIeHWs, HO TMpHU
3TOM 00Ja1ar0T psgoM oomwmx uept [3, ¢. 77].  Tak, Hampumep, s 00603HA-
YCHUS TIPOTHBOIIOJIOKHBIX MPABOBBIX OTHOIICHUH HCIOJB3YIOTCS JIEKCUYECKUE
napbl, 00Opa30BaHHbBIC C TOMOINBIO (UICKCHHU: CYOBEKT, COBEPIIAOIINN KaKoe-
aubo jaeicTBue, 0003HaYaeTcs JekcemMon ¢ cyhdukcom —Or uiam — er; MmaccuB-
HBI YYaCTHHUK MPABOBBIX OTHOIICHUN 0003HAYAETCS JEKCEMOU ¢ cyphUKcoM —
ee: Consignor — Consignee, Offeror — Offeree, Employer — Employee, Trustor —
Trustee, Addressor- Addressee, Assignor — Assignee, Lessor — Lessee, Mortgag-
or(er) — Mortgagee. Ynorpe0biieHue aHTOHUMOB, HECOMHEHHO, BOCXOJIUT K S3bI-
Ky IOPHJIHYECKUAX JOKYMEHTOB, B KOTOPBIX OTPAKAFOTCS TIPOTHBOIIOIOKHBIC HH-
TEPEChI, MPOTUBOIIOJIATAIOTCS U COMOCTABIISIOTCS TaKWEe MOHATHSA Kak IpaBa U
00S13aHHOCTH, JINYHBIA U OOIIECTBEHHBIH, UCTEIl U OTBETUYHK, MPECTYIUICHHE U
HakazaHue [2, C. 77].

OTIMYUTENIEHON YepTOi TEKCTOB peKJIaMalliii Ha JIGKCHYECKOM YPOBHE
SIBIISIETCSl HACBIIICHHOCTh UX COKPAIICHHUSIMH, MPUIEM IIUPOKOE YIOTpeOIeHHE
ab0peBHaTyp M COKpAIEHUH B TEKCTaX PEKJIAMAaIUi XapaKTEPHO IS IKOHOMHU-
YECKOW TEPMHHOCHCTEMBI M TPAKTHYECKH HE WCIIONB3YeTCS B IOPUIANYCCKON
npaktuke: L/C — Letter of Credit (akkpemutus); B/L- Bill of Lading (tpanc-
nopTHas HakjaaHas, konocameHnt); AWB — airway bill (aBuarpy3oBas Hakia-
Hasl, aBHAMOHHBI KoHocaMmeHT); WB — waybill (criucokx maccaxupos); UCC —
Uniform Commercial Code (Exunsiii Toproesiii kogekc (ETK), Enunbiit [Exu-
HOOOpa3HbIii | kommepueckuit koaekc); C/N — consignment note (TpancropTHast
HakmagHas); AR — accounts receivable (cuera x monydeHuro; cueT qeOUTOPOB);
AP — accounts payable (cuera kpeautopos, cyera kK omiate); e.t.a — estimated
time of arrival (pacuétHoe Bpems mpuObITHs); a Takke Incoterms ("MexayHa-
POTHBIC KOMMEPYECKUE YCIIOBHUSA"), B KOTOPBIX NMPUBEACHBI Pa3INIHbIC YCIOBHUS
nocraBku: fob (free on board - cBoGoaHo Ha Oopty; dpanko-60pt), Cif (COSt,
insurance, freight — croumocts, cTpaxoBanue u ¢paxt, cud), daf (delivered at
frontier — ¢ mocraBkoii Ha rpanuiie) [4]. OnpenenenHslii Habop abOpeBUATYp
npeaHa3Ha4YeH Ui 0003HA4YeHHS Pa3HOro pojia OpraHU3aluii W KOMIIAaHWH, a
takxe nomkHoctei: ICC - International Chamber of Commerce (MexayHapoi-
Hast ToproBas nanata); LLC - Limited Liability Company (komnanus ¢ orpaHu-
yeHHo# otBercTBeHHOCTHIO); UPE - Universal Process Equipment, Inc. (Ak-
ITUOHEPHAsT KOMIIaHUS 110 TIOCTABKE YHUBEPCAIBHOTO TEXHOJIOTHYECKOTO 000py-
nosanus); Corp. — corporation (kopmoparusi); PLC. — public limited company
(otkpeIToe akumonepHoe oomectso); CEO - Chief Executive Officer (rimaBubii,
UCTIOJTHUTEIIbHBIN, TCeHEPaJIbHBIA  JAUPEKTOp  (KOpIOpalnuu), JIUPEKTOP-
pacriopsiauteb (hupmel), nupektop (npeanpusitus)); CPA — Certified Public
Accountant (quruIoMHUpOBaHHBIN OyXraiaTep-peBu3op, ayaurop); PA — Personal
Assistant (imunbIii cekpeTaps) [7].

BmecTte ¢ TeM MOKHO BBLICITUTH OOIIUE YEPThI, MPUCYIIUE TEM U JAPYTUM
TepMuHaM. Kak IOpuandeckuM, TaKk H SKOHOMUYSCKUM TePMUHAM CBOHCTBEHHA
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MOJINCEMAHTHYHOCTh: OJHO M TO K€ CIIOBO MOXKET UMETh pa3Hble 3HaueHus. Ha-
npumep, MHoro3HayHoe deed moxxer 0003HaUaTh pa3IMyYHbIC JOKYMEHTHI U JCH-
CTBHsI B 3aBUCHMOCTH OT noOaBieHHOro snemeHta: deed of conveyance — akr
oruyxacuus, deed of gift — mapcreennas, deed of protest — BekcenbHBIN MPO-
tecT, deed of arrangement — cornamienne ¢ kpeautopamu, deed of protest Bek-
CeNBHBIN TpoTecT, — a Takke deed of agency — yupexaeHue TOBEpUTEIBLHON
COOCTBEHHOCTH JIJIs oIuTaThl jgoiroB. Subject — subject of contract — npeamer
koHTpakTa; subject of law — cyowsekt mpasa; subject of bailment — nenonupo-
BaHHOE UMYyIIecTBO. Factor — noBepeHHOE JIMIIO, areHT; JUI0, KOTOPOMY BpY-
YeH MPUKa3 CyJa O HAJIOKEHUHU apecTa Ha €ro UMYIIEeCTBO; KOMITaHUSI, B3bICKH-
BAIOIIast JOJITH C MOKYIaTeJIeH 1Mo mopy4ueHuro Toprosoii ¢pupmser. Offence — of-
fence against the law — npaBonapymenue; offence against the property — npe-
CTYIUICHHUE NMPOTUB COOCTBeHHOCTH [8].

[[Iupokoe pacrpocTpaHeHrue B IOPUCIIPYJICHIIUU W B JIETOBOM IMPaKTHUKE
HOJTYYHIIA KCTOPUYECKHU CIIOKUBIIHECS «ITapHbIe CHHOHMMBI», K Tipumepy, abide
and satisfy (ImoJTHOCTBbIO BBIMOJHHUTH (00S3aTEILCTBA, HAJOKEHHBIC CYICOHBIM
pemerrem)). [Ipeanockliku MX BO3HUKHOBEHHS BOCXOAT K CPEAHHM BEKaM,
KOT/1a 11 0003HAYEHHS OJTHOTO M TOTO K€ MOHSATHS HMCIIOJIh30BAIMCh aHTIIMH-
CKO€ CIIOBO M (PPaHITy3CKOE 3aMMCTBOBAaHUE. DTH 3JIEMEHTHI YIOTPEOISIIHCH O/1-
HOBPEMEHHO B IIEJISIX JOCTMDKCHHS HAMOOJBINCH TOYHOCTH: 3HAYEHUE OJHOTO
JOTIOJTHSUIOCH 3HaUeHueM apyroro [17]. Ipyrue npumepst toro siiernust — null
and void (moTepsBIHii 3aKOHHYIO cuiTy), terms and conditions (ycioBust), 00be-
JTUHSIONINE CJIOBA JIATMHCKOTO W (PPaHIy3CKOTO TPOUCXOXKJECHHUSA, a TaKxKe
articles and by-laws — ycraB aknuonepnoi kommanuu; by force and violence -
HACHJILCTBEHHBIM IyTéM; consents and authorizations - paspemenus; duties and
responsibilities — o0s3anHocTH; bankruptcy and insolvency — GaHKpOTCTBO;
shares and stocks — akmuu; inspection and checking — nposepka; to authorize
and empower — ynoiaHoMounBath; authority and power — nomaomouwst; due and
payable — momnexamnmii omate; any and all (your) rights — Bce mpasa; above
and beyond — Bue (kouTposs); in good order and condition — B mosHO# HcpaB-
HocTtH (B xopomieM cocrosiaun); liabilities and obligations — oGsi3arenbeTBa [5,
c. 58]. [ToMuMO HHMX BCTpPEYaIOTCS M COUYETaHUsS U3 TpeX U 00Jiee CHHOHU-
MHUYHBIX KOMIIOHEHTOB, Hampumep, duties, covenants and obligations — o6si3a-
TenbcTBa; lien, charge and/or encumbrance — npaBo ynepskaHus, mpaBo oOpa-
IICHUs B3bICKaHMs u/wim oOpemenenue; in a diligent, conscientious and work-
manlike manner — TtmarensHO, H00pOCOBECTHO W KBanuduimpoBaHHo; legal,
valid and binding (obligation) — umeroriee OPUIUIECKYIO CHITY, ACHCTBUTEIb-
HOe M o0s13aTenbHOE 11 cTOpoH (00s3aTenseTBO); lapsing, abandonment, can-
cellation, cessation, relinquishment and/or completion — yrpara cusbl, JITUKBH-
Janysi, aHHYJIMPOBaHKE, TIPEKpaIlleHne, 0OTKa3 OT MpaBa W/UiK 3aBepiicHue. Ta-
KOTO POJia KJIUIIE B aHTJIMHUCKUAX TEKCTaX COCTABJISIOT OTIMYUTEIBHYIO YEpTy
opHUIMATHHO-TOKYyMEHTAIBHOTO (PyHKITMOHANBHOTO cTUis [1, €. 67]. Otnuyu-
TEJIBHOM YE€PTOM JICKCHYECKOTO COCTaBa JAHHOW IMOJCHCTEMBI SI3bIKA SIBIISECTCS
HaJIM4YKre OOJIBIIOTO KOJIMYESCTBA CIIEIU(PHUECKUX 000POTOB, TaKuX Kak by virtue
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of a contract — ma ocHoBanuu jgorosopa, to make default — ve ucnomHsATH 005-
3aHHOCTH, IN Witness whereof — B ymocroBepenue yero, in good faith — moopo-
coBecTHO, Unless otherwise specified — eciiu He oroBopeno uHOE, t0 meet claim —
ocrapuBaTh kajio0y npereHsuio, to be binding upon both parties — 6bITh 00s13a-
TeNbHBIM 111 00eux crtopoH, failure to meet the obligations — HeBo3MoXkHOCTB
UCIIOJHUTHL 00s13aTeNIbCcTBa, governed by and construed — peryaupyrorcs U TOJI-
KyroTcs, to prove our statement we enclose (are enclosing) — B moaTBepkaeHUE
HaIIETO 3asBJICHUSI MBI IIpUjIaraem ... [25].

B pamkax odunmanbHO-AEIOBOTO CTHIIA, K JIEKCHYECKUM OCOOCHHOCTSIM
MMMChMa — PEKJIaMaIiK TaKKe MOYKHO OTHECTHU: WCIIOIh30BaHUE B TEKCTAX JaH-
HOTO JTOKyMeHTa npenenenTHoi jgekcuku: We thank you for your order and are
pleased to place an order with you for 100 kg of apples at the price of 3000 net
VAT unpaid. (Ms1 GiarogapuM 3a cliejaHHylo Bamu 3asBKy U ¢ YIOBOJIbCTBHEM
opopmum Bain 3aka3z na 100 kr. 51610k mo riene 3000 3a 1 kr. 6e3 yuéra HIIC);
UCTOIb30BaHne nMeH coOctBeHHbIX: We can let you have any information to
enable you to quote the most competitive prices including our 2% commission.
(MsbI ipenoctaBum Bam Bcro HeoOxoaumMy0 HHGOPMAIIHIO, JJI TOTO, YTOO0bI Bh
CMOTJIM YCTaHOBUTBH HanOoJiee BBHITOJHBIC 1IEHBI C Yu&ToM 2 % xomuccun) [17].

B nmenoBoil mepemucke peako, HO BCTPEYAIOTCS AMOLMOHAIBHO-
OKpAIlIEHHbIE CJIOBAa, B OCOOCHHOCTH 3TO KACaeTCsl TeX MHCEM, B KOTOPBIX IMPO-
SBJIICTCSI OTHOIIICHUE OTIPABUTEIS K IMOTydYaTeNio MucbMa. K Takum mucbMam B
YaCTHOCTH OTHOCHTCS IUChbMO-kaiio0a (pekiaamarus): We greatly regret the de-
lay... (MBI BecbMa coskajieeM O 3ajiep)kke moctaBkH...; We much regret (Mer
oueHb coxaieeM...; We are hereby notifying you...(HacrosiimuM MBI 3aBepsieMm
Bac...); We are pleased to place an order...(Mb1 Oyaem pajsl 3aKa3ath y Bac...)
[11, c. 118-123]. B nenoBoii ¢pa3ecosorun BcTpedyaroTcss (Hpa3oBbIe IIArOJIbI,
Tak HasbiBacMbiMu Multi-part verbs: Please drop in again and let us see that
your next purchase is handled correctly (Cesxutech ¢ HaMu B ouepeaHON pa3
JUTs 3aBEpPeHUsT TIPABUIBLHOCTH 3amosiHeHus 3asBku); We send out statements at
the end of each month and expect payment sometime during the following month
(MpbI oTCBITaeM OTYETHI B KOHIIE KaXKJIOTO MECSAIa U PACCUUTHIBAEM, UTO TIIATEX
IOCIIEAYET B TE€UCHHUE cleayromero mecsia) [18, ¢. 496]. 'maBHOM OTIMYUTEIIb-
HOM YepTOil JIEKCUKH TEKCTOB O(MHUIIMATHLHO-IETIOBOTO CTUIIS SIBISIETCS UCIIOJb-
30BaHHE CTICIIMATBHBIX KIUIIHPOBAHHBIX BRIPAXKEHUH, KOTOPHIC B CBOIO OYEPEIb
MOTYT UCIIOJIb30BAThCS, KaK I ONPEACICHHOTO THIIa KOMMYHHUKATHBHOTO Ha-
MEpEHUs, TaK U JJIsl BCEX MUCEM pasHbiX MHTeHIMN [20]. CTaHmapTHBIMU KJIU-
IITMPOBAHHBIMU BBIPQKCHUSAMH, KOTOPBIE XapaKTepHBI I BCEX NMHCEM C pas-
JUYHBIMA KOMMYHHMKATUBHBIMH HaMEPEHUSMHU, KaK MPaBUJIO, SBISIOTCS BCTY-
IUTEIIbHBIC U 3aKII0unTeabHbIe ciioBa: Dear Ms / Miss / Mrs / Mr / Dr... — eciu
ajpecaT M3BECTCH, €CJU aJpecaT HEW3BECTEH, TO MOXKHO HCIIOJIb30BaTh Clle-
ayromire Gopmel ooparmtenusi: Dear Sir / Dear Sirs; Gentlemen, Dear Madam,
Ladies; Dear Sir or Madam, Ladies and Gentlemen; a raxxe: Yours truly, Cor-
dially yours, Sincerely yours — eciu Ham W3BECTHO UM MOJTydaTelis MHCHhMa,
Yours Faithfully — ecin ums monyduaresns nucbma u3BecTHo [21, ¢. 205-210].
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Haubosee yacTeiMU OOLIUMH BBIPKEHHUSIMH, BCTPEUYAIOIIIMMUCS B IHCH-
Max-pekiamanusx, ssisorces: We regret to inform you that (C coxxanenuem co-
obmraem Bam), therefore you bear full responsibility for (ITostomy Best oTBeTCT-
BEHHOCTH 3a ... Bo3yaraeTcs Ha Bac), unless otherwise agreed we shall be forced
to (TeM He MeHee, COTIacHO JIOTOBOPEHHOCTH, MBI JIOJKHBI HACTOATH) [20].

JIst 3TOro CTWIISL TaKKe XapaKTepPHO HCIOJIb30BaHUE OOIIEYOTpeOu-
TEJIbHBIX CJIOB M CJIOBOCOYCTAHUH, YAaCTO BCTPCUAIOIIMXCS B MMOBCEHEBHOM pe-
yr. OJHAKO B KOHTEKCTE MHUChbMa-peKjaMallid OHH MPHOOPETAIOT MHOE 3Haue-
HHE, YacTO JIOTHYECKH HE CBA3aHHOE ¢ OOBIYHBIM 3HaueHueM. K mpumepy, oi-
HUM U3 CHHOHMMHYHBIX BapHaHTOB TepeBona BhIpakeHws IN consideration of
sBISICTCS (hpa3a «NPUHUMAL 60 GHUMAHUEY, TOTJA KaK B IOPHIUYCCKHUX JOKY-
MEHTaX JaHHOE BBIPAKEHHE O3HAUACT «3d 6CHMPeuHOe YO08IemBOpeHue», NN
master — «xosaun», ¢ OJHON CTOPOHBI, U «KANUMAH MOP20B020 CYOHAY, C APY-
roii; party — 3TO HE TOJIBKO «8euepuHKa» Wi «napmusiy, HO U «CMOPOHA 0020-
sopay. K IprUBEICHHBIM BBIIIC MOXXHO JOOABUTH CIICAYIOIIHME CIIOBA U BBIpaXe-
HUSI, UMCIOIINE B O(QHUIMAILHO-ICIOBBIX JOKYMEHTAX OTJIMYHBIC OT OOBIYHBIX
3HAYCHUsA: average - aBapus; agent — npeacrasutens (Gupmsl); board — mpag-
nenue (mupekTopoB); books — Oyxrantepckue kuuru;collection — unkaccarus;
article — crates (moroBopa) / HaumMeHoBaHMe TOBapa; outstanding - HeorTayeH-
HBIN; Interest — GaHkoBckuid mporieHT; branch — ¢umman (kommnanuu); advice -
yBenomienue; flat — ckimamHo#t KoHTeHHEp; reCOVery —Bo3BpaT JICHEKHOW CyM-
MbI; Order - 3akas; prejudice - ymep0; anniversary date — qata ucTeueHus: cpo-
ka nercTBus (moroBopa); to make good (the defect) — ycrpanuts (medekr); to
cure a default — zuxsuouposams npocpouxy niamesca,; working capital — o6o-
potHbIi KanuTai; balance sheet — 6anmancoBbIit oTuér, policy — cTpaxoBoi mo-
muc [12]. MoXHO Tak:ke OTMETUTh MPUCTPACTHE O(QULIMATIBHO-AETIOBOTO CTHIIS K
CIIOBOCOUYCTAHUSM, YTO BIIOJHE OOBSICHHMO: OHHU MPO3PAYHbI 1O CTPOCHHUIO U
CMBICITy M SIBJISIIOTCSI CEMaHTHUYECKH SICHBIMH HamMmeHoBanusimu: act of God
(bopc-maxxop, ctuxuitHoe OemctBue), Subject of the Contract (mpeamer Ha-
CTOSIIIIEr0 J0roBopa, cornarmeHus), terms of delivery (cpoku mocrasku), quanti-
ty and quality of the goods (komudecTBo 1 kKauecTBO ToBapa), port of destination
(mopt HazHavenus), port of discharge (mopt pasrpysku), inherent vice (Hemoc-
TaTOK CTpaxyeMoi codoctBeHHOCTH), port of debarkation (mopt Beirpysku), (t0)
set the amount of the indemnification (ycranoButh cymmy Bo3MernieHus: (KOM-
neHcaruu)),  Arbitration Commission (apOutpaknas komuccus), disputes or
differences (cmopwi, pasnoriacus), rules and regulations (mporeccyaibHbIe
HOPMBI U TIOJI0KEHUS MM IIPaBHja U HOPMATHMBEI), a TAK)KE HA3BaHUS TOJKHO-
cteit u pupm [25].

Crenyer TakKe YUYHUTBHIBATH Pa3IM4Hs B MCIIOIb30BAHUH FOPHUIMUECKOM H
OM3HEC-TEPMHUHOJIOTHH B aMEPUKAHCKOM M OpUTAHCKOM BapHaHTaxX aHTJIMHCKO-
ro si3pika [5]. DTO Kacaercs, B MEPBYIO OUepe/lb, HA3BAHUN KOMMEPUYECKUX Op-
raHu3aluil ¥ JOKYMEHTOB, HalpuUMep, aKIMOHEpHOE 00IecTBO — Corporation
(amep) / company limited by shares (6pum); VHAUBUIYAIbHBIN TIPEANPUHUMA-
tenb — individual proprietor (amep) / sole proprietor (bpum); OIHOE TOBAPH-
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mecTBO — general partnership (amep) / unlimited partnership (bpum), y4apenu-
TeNbHBIA JT0TOBOp — Articles of Incorporation / Operating Agreement (amep) /
Memorandum of Association (6pum), npuinoxenue (K 10roBopy) - amendment
(amep) / appendix (bpum), xene3HoNOpOXKHAs HaKIagHas - railroad bill (amep)
/ railway bill (6pum); aBTOTpaHCHOpPTHas HakjamHas - truck bill of lading
(amep) / motorway bill (bpum);, TnaBa komnaHuu - President (amep) /
Chairperson (6pum); axuus — stock (amep) / share (bpum); aKIMOHEp —
stockholder (amep) / shareholder (6pum) [25]. KonndaecTBO Takux pa3imduil He-
BEJINKO, HO OHM 3aTParuBalOT HEKOTOPBIE OCHOBHBIC IMOHSATHS, OTPaKacMbI€ B
nucbMax-pexinamanusx [17]. Bo uzbexxanue moBTOPEHUN YACTO HCTOIB3YIOTCS
MECTOMMEHHBIE Hapeuus, TaK Ha3bIBAEMbI€ «KAHIEISIPU3MBI) — CIIOBa WU 000-
POTBHI peuu, XapaKTepHbIC JJIsl CTUJIS JIETIOBBIX OyMmar U JOKYMEHTOB, TaKHe Kak
hereafter / hereinafter / hereunder — ke, B ganbHelimem; herein — mpu cem, B
9TOM, 37¢ech; hereby — mactosmum, stum, cum; hereto / hereinto — k sTomy, Ha
9TO, Ha TO; herewith — cum, HacToAIIMM, TIPH CEM U T.II.

[IpuBeeHHBIE Hapeuus HE SIBJISIIOTCS OOIIECYNOTPEOUTEIbHBIMU, ITO ap-
Xau3Mbl, COXPAHUBIIHMECS B IOPUIUYECKOW MPAKTUKE U JI0 CUX MOp ymoTpeo-
JSAIOLIMECS B TEKCTaX MUCEM-peKiiamanuii [9]. B aHrnos3pluHBIX pekIama-
[USX HEPEIKO BCTPEYAIOTCS 3aUMCTBOBAHMS, B MEPBYIO oudepeqb, B 00JIaCTH
IOPUJIMYECKOM TEPMHMHOJIOTMH. 3HAYMTEIBHBIM IUIACT AHTJIMHUCKOW FOpUANYE-
CKOW JIGKCUKHM COCTaBJISIOT 3aMMCTBOBAaHMSI W3 (PAHIy3CKOIO M JIATUHCKOIO
A3bIKOB B CHIJIy MCTOPUYECKOTO Pa3BUTHSI, YTO CBUJETEIBCTBYET O BAXKHOCTH
MIPABOBBIX MOHSITUMN, IPUBHECEHHBIX B AHIVIMICKOE MPABO U3 PUMCKOTO IpaBa
[7]. UccnenoBaTenu OTMEUAIOT, 4TO COXpaHMIOCh A0 10% MpsAMBIX JTaTHHCKUX
3auMCcTBOBaHui, Harpumep: ad arbitrium — nmpoussoasHo; ad finem — 1o koHIIa;
ad hoc — crmenmaneueiii; ad instantiam partio — mo TpeboBaHui0 CTOPOHBI; ad
disputandum — mast obcyxaenus; ad rem — mo cymecTBy nena; altera pars —
apyras ctopona; condit/cio sine qua non — o6s3atenbHoe ycnopue; de facto —
(dakTuuecku, de jure — POPUIMYECKH, TIO TPaBy; IPSO jure — B CWIIy 3aKOHA; Pro
et contra — 3a u nporus; prima facie evidence — oTcyTcTBHE ONMPOBEPrarONIIUX
J0Ka3aTeNbCTB; pari passu — B paBHOH Mepe, HapaBHe, extra — JOmOJHUTEIIb-
HBI, a TaKKe€ B KOHTPAKTaX MCIOJIb3YIOTCS JATUHCKUE COKpAICHHUs, B YaCTHO-
cTH, €.g. , Harpumep, et.al. — u apyrue, V.v. — 1 Ha06OpOT, i.e.- To ecThb [15].

B coBpeMeHHOH aHTMOSA3bIYHON O(UIHUATBHO-/IEI0BOIl TEPMUHOCUCTEME
COXpaHWINCh U (PpaHIly3CKHME 3aMMCTBOBaHHUS, TakuWe Kak accuse, act, agree,
appeal, authority, benefit, case, cause, change, charge, to commence, control,
court, debt, defendant, duty, evidence, government, judge, justice, legislature,
merchant, message, money, note, order, place, power, process, profit, property,
punish, purchase, question, regard, receive, revenue, royal, rule, special, sum,
tax, value, kotopsie JaBHO M MPOYHO BOIILJIM B OCHOBHOM COCTaB aHTJIHHCKOTO
A3bIKa U HE BOCHIPUHUMAIOTCA KaK MHOS3bIYHBIC, OJIHAKO, HEKOTOPBIE BBIpaXkKe-
HUS U3 (PaHIy3CKOTO SI3bIKa JI0 CUX MOP HE aCCUMIIMPOBAHBI U OTHOCSTCS K
KceHn3Mmam, Hampumep: force majeure (dhopc-maxop), amiables compositeur
(MupoBo# nocpennuk). [logasmistomee OOJNBIIMHCTBO (PPAHIY3CKUX 3aMMCTBO-
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BaHUU SBJISIIOTCSA 3aMMCTBOBAHUSIMHU KHIDKHOTO XapakKrTepa, 4ToO U 00BACHAET UX
IIHUPOKOE y1'[0Tpe6JI€HI/IC B IMHUCbMax-pCeKiIaMaluiaX, OTHOCAIINXCA K O(bI/IHI/IaJ'IL-
HO-ACJIIOBOMY CTHUIIIO. HaJIHIIO TCHACHIUA ACJIIOBOTO A3bIKA K €T0 MHTCPHAIIUO-
HaJIn3aluu.

Taxum O6p&30M, aHaJIN3 JIEKCUYECKUX OCOOEHHOCTEN COBPCMCHHBIX aHT-
JIOA3BIYHBIX HI/ICGM-peKJIaMaLII/Iﬁ (HpCTGHSHﬁ) IMOATBCPKAACT ITOJIOKCHUC O BbI-
JCJIICHUHN OQ)HHI/IaJILHO-IleJ'IOBOFO (0(1)I/IHI/IaJIBHO-IIOKyMeHTaJ]LHOFO) CTUJIA A3bIKA
B KayeCTBE OIPEJCIICHHON JMHITBUCTUYECKOM MOJCUCTEMBI. B 3HaUMTENBbHOU
CTEIMCHU XapaKTePUCTUKY CTUJIS OMPEACISIIOT €ro JEKCHUYeCKHe 0COOCHHOCTH, B
YaCTHOCTH, CIICHUAIM3UPOBAHHASA TCPMHUHOJIOTHUA, COCTAB KOTOpOﬁ OIIpCACIIAIOT
KaK KOMMEpUYeCKre (IKOHOMUYECKHUE), TAK U IOPUIUUYECKHE TEPMUHBIL. SI3bIK 3a-
KOHOB OKa3zayJl OoJblnoe BIMSHHE Ha (OPMUPOBAHHME BCETO OQUIHMAIBHO-
JIEJI0BOrO CTHJI, OH UCKOHHO ObUI OCHOBOHM J€JOBOM pedH. JKOHOMHUYECKAs U
IOpUINYCCKad JICKCHUKa UMCCT, B CBOIO OUCPCIb, MHOT'O 06H_[I/IX qcpT. I/IBYIIGHI/IG
A3bIKa MMCEM-peKIaMaluil (MpeTeH3uil), a Takke MHOW TOKyMEHTAIuu (PUKcH-
pYIOHIGﬁ TOProBO-3KOHOMHWYCCKHUC OTHOHICHUSA Ha MCKIYHAPOAHOM, MCIKITOCY-
JTAPCTBEHHOM U BHYTPHUTOCYIapPCTBEHHOM YPOBHSX MO3BOJIAET OoJiee MOIPOOHO
PaCcCMOTPCThb 0COOEHHOCTH Oq)HHI/IaJ]LHO-I[eJIOBOFO CTHJI1 KaK IIOACHUCTEMBI,
BKJIIO“I&IOHIGIZ B ce0s Kak IOPpUANYCCKYIO JICKCUKY, TaK U ACJIOBYIO. Coueranue
00eunx TCPMHUHOCHCTCM B HanOOJIbIIEH CTEIIEHU OTPpaAXKaCT JICKCUYICCKYIO CYTh U
JBOMCTBEHHYIO IPUPOY O(ULIUATIBHO-AETIOBOTO CTHIISL.

bonpmas O(l)I/II_[I/IaJ'IBHOCTB, CTPOroCTb, UMIICPATHBHOCTb B CO3/JaHNH TCK-
CTa JOKYMCHTA JOCTUTACTCA HC TOJIBKO ITPpHW IMOMOIIX 0COOBIX JCKCHUYCCKHX, HO
u Oyaroapsi UCHOJIb30BAHUIO OMPENEIEHHBIX TPAMMAaTUYECKUX cpencTB. Tek-
CThI ICJIOBBIX ITMCEM B AHTJINHCKOM S3BLIKE OYEHD pa3HOO6paSHBI Ha rpaMmaTtu-
YeCKOM ypoBHE. B Takux TekcTtax HaOI0/1aeTCsl KOHTPACT MPOCTBIX MPEAJIONKE-
HUH W CJIOKHBIX. HqueM, MNpeuMyIICcCTBO OTHACTCA CIIOKHOIIOTYNHCHHBIM
MNpCaAJIOKCHUAM, UX npe06naz[aHI/Ie HaJl IIPOCTBIMU ITPCATIOKCHHUAMMU. B nucemax
- peKiIaMallvAX BCTPCHAIOTCA CIIOKHOIIOAYHMHCHHBIC ITPCAIOKCHUA C PA3JINYHBI-
MU IIOOYUHHUTCIBLHBIMU CBI3IMU. C MNpUAATOYHBIMU OIIPCACICHUSA, KOTOPLIC
xapakTepusyroTces corozamu Which: We have enclosed a Request Order Form for
you to complete should you require additional material which can help you in
the marketing of our programs; that: Unfortunately, after much consideration
we find that the information furnished by you does not meet our credit require-
ments; Bpemenn — when: Perhaps we can consider your application request
when your circumstances change; ycnosus - if: If we can be of service to you
further, please let us know; as soon as: We will ship your order as soon as it is
available; mpuunnsr — because: Because our assumption was our error, we are
mailing you a credit for the difference in delivery rates [35] .

Breinensercs 60blioe KOIMYECTBO MHPUHUTUBHBIX KOHCTpyKumii: Com-
plex Object: Please drop in again and let us see that your next purchase is han-
dled correctly; a Taxxe npemnoxenust ¢ repynauem (gerund): We intend ship-
ping the goods in May, We appreciate your giving us the opportunity to be of
service to you [37]. JleoBO# mIepenucKe CBOMCTBEHHBI U TAKHE IPaMMAaTH-
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YECKUC OC066HHOCTI/I KaK HUCITIOJb30BAHUEC MOJAJBHBIX I'JIarOJIOB. B HYaCTHOCTH, B
IMHUCbMax-peKaaMalusaXx OHHM BCTPCHAOTCS AOBOJBHO 4aCTO, IIOCKOJBKY MOJAJIb-
HBIC TJIAar0JIbl UCIIOJIB3YIOTCA OJIA BBIPAKCHUA BCIKIIMBOCTH. K JaHHBIM MOJaJIb-
HBIM TJIarojaM MOXKHO OTHecTH cieayromue: would: We are returning the bro-
ken items to you forthwith and would be grateful for immediate shipment of re-
placements; should: It was never agreed that the goods should be sent in bulk;
can: We regret that we cannot be held responsible for expenses incurred by de-
lays in delivery; will: we shall be glad if you will kindly inquire into the matter.

Crout OTMCTUTB, YTO OCHOBHYIO POJIb B MPHUAAHUU JOKYMCHTY HMIICPA-
TUBHOCTH WTpaeT MoAalibHbIN riaroi shall, koTopeiii o01amaeT onpeneIeHHBIM
CEMAHTUYECKUM PAa3HOOOpa3WeM B 3TOM >KaHpE. DTOT MOJAJIBHBIN IJaroia Mo-
JKCT UMCThb 3HAYCHUC NOJIZKCHCTBOBAHMA, BBICTYIIATh B CMATI'YICHHOM BAPHAHTC —
oe3 KaTCTOPHUYIHOCTH, YTO ACIACT €ro CXOXKXUM C I'JIaroJioM may B 3HaYCHUHU pas-
PCIICHUA WUJIN BO3MOKHOCTH IIGfICTBHiI. I/IHOFIIa rjaroj M HC IICPCAACTCA Ha
PYCCKOM A3BIKC CPCACTBAMH BBIPAXKCHUA JOJLZKCHCTBOBAHUSA, TO CCTh BO q)pa3e
OTCYTCTBYCT (1)OpMaJIBHO BBIPAKCHHOC NOJIKCHCTBOBAHHC. B PYCCKOM BAapHUAHTC
B OTOH (byHKHI/II/I HCIIOJIB3YCTCA I'JIarojl HaCTOAIICIO BPCMCHU. MoxHO caciaThb
BBIBO/J], YTO Ha TPAKTOBKY 3TOI'O I'JIarojia B OOJIBIION CTENEHU BIIUSAET JKaHp O0-
KyMEHTa, B KOTOPOM pealiu3yeTcs Kpyr 3HaueHui riaroja shall, moreHimansHo
3aKJIIOYCHHBIX B HEM, KaK B IIOJIHO3HAYHOM IJI1aroJi€. B PYCCKOM A3BIKC OCHOB-
HBIMU COOTBETCTBHUsMU (ppa3 ¢ riarosiom Shall sBnstoTcst mpetosxkeHus co cka-
3yeMbIMH B HacTosmieM Bpemenu. Hampumep: Production shall be delivered un-
der the following conditions. (ITocTaBka mpoAyKIIUU 1npou3600umcs Ha yCIOBH-
ax ..); Products shall be dispatched. (Ortrpy3ka mnpoaykuuu
ocywecmensemces...); The Customer at its expense shall provide for respective
corrections in the L/C on instructions from the Supplier. («ITokymarens» 3a
CBOM cuer mo mopydeHuro «llocraBmmka» oOecrieunBacT BHECEHHUE HEOOXOIM-
MBIX U3MECHEHU B YCIOBHS aKKpeauTHBa...) [18].

B uenoMm, npemsoxkeHuss MMEIOT NPABWIBHBIM I'PAMMATHYECKUNW CTPOW,
T.C. IIOMJICIKAIIICC, CKAa3yCMOC, a4 3aTCM OCTAJIbHBIC YJICHBI IIPCIAJIOKCHHA, 3a UC-
KITFOUECHHUECM BBOJHBIX CJIOB U 0603HaquHe AaT U BpCMCHH, KOTOPBIC MOI'YT CTO-
ATh KaK B Ha4aJI€ MPEIJIOKEHHS, B CEPEIUHE, TaK U B KOHIE. B OTHENbHBIX Ciy-
Yasx HaMMCaHUs MUChMa — peKjamaluu B 6osiee popMaIbHOM CTUIIE BO3MOXKHO
HCIIOJIBb30BAHUEC MHBCPCHHU B YCIIOBHLIX IIPUAATOYHBIX IIPCAJIOKCHUAX. Bcnomo-
raTeJIbHBIA TJIarojl MOKET 3aHMMAaTh MECTO MEPE] IMOJJICKAIIUM, a if B Takux
ciyyasx Oynet omyckatbes: Should any additional information be necessary we
will place it at your disposal without delay [37]. Onnako B 0oCHOBHOM Bce J1eio-
BBIC ITMCbMa CTPOATCA CTPOTO IO ITpaBUJIaM I'PpaMMATHUKH, OTKIIOHCHHWA OT IIpa-
BUJI HC JOITYCKAIOTCH. HpI/I HallMCaHWHM IIMCbMa MOTI'YT OBITH UCITOJIH30BAHBI pas-
JUYHBIC BpEMEHA aHTJIMHACKONW TpaMMaTHKX, HauboJee YacThIMU CPEAN HUX SIB-
msrotest: Present Simple Tense, Present Continuous Tense, Present Perfect
Tense, Past Simple Tense, Future Simple Tense [35].

Takum 00pa3om, B Xoje UCCIEAOBAHUS OBLIN BBISBICHBI OCOOCHHOCTH H
CBOMCTBa O(HUIIMAIBHO-AEIOBOTO CTHJIS PEUM KaK MOJACUCTEMBbI (hYHKIIMOHAIb-
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HOT'O CTHJIA s3bIKA, IMPOAHAJIMU3UPOBAHBI JICKCHUKO-TPAMMATUYICCKUC U CTHIINCTU-
YEeCKHE OCOOCHHOCTH O(I)I/IHI/IaJII)HO-ILGJIOBOFO CTUJISL: Ha MaTCpualiC aHIrJI0A3bIY-
HBIX HHCGM-peKHaMaHHﬁ; BbISIBJICHBI OCHOBHBIC IIPpABUJId O(i)OpMJ'ICHI/IH HGHOBOﬁ
KOPPECIIOHACHINH, paCCMOTPCHA CTPYKTYpa U OCOOCHHOCTH HaITMCAHUS ACII0-
BBIX IIMCEM Ha AaHIJIMMCKOM A3BIKC, B YaCTHOCTHU CTPYKTypa IIHNCbMa-
PCKIIaMallii; JaHO OIIPCACICHUC ITNCbMAa-PCKIIAMAallu Ha AHTJIUHCKOM SA3BIKC, a
TAKKC YCTAHOBJICH IMOPAIOK IIPCABABIICHUA WM OTBCTA HA IIMCbMa-pPCKIIaMalluu.
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IJIOCCAPUM

1. KCMG - Knight-Comandor of St. Michael and Georgy — Peitiaps-KoMaHa0p OpjeHa
Casitoro Muxauna u I'eoprus

2. Minister-Counsellor (Political) — CoBetnuk-ITociaHHHK 11O MOJUTHYECKHUM BOIIPOCAM
3. St.Kitts and Nevis - ®eneparus Cent-Kutc u Heuc

4.  with regard from — HaunHas ¢, AeHCTBUTEIBHO C

5. Principal Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs - Munuctp uno-
cTpaHHbIX fen 1 1o aenam CoapyskectBa Hamui

6. International Air Services Transit Agreement — CornamieHue o TpaH3UTE 10 MEKIyHA-
POHBIM BO3IYIIHBIM JIMHHSIM

7.  respective countries — cOOTBETCTBYIOIIUE CTPAHbI

8.  minister-counsellor— coBeTHUK-MOCTaHHIK

9.  on the completion of mission — o 3aBepiieHUK MUCCHH

10. pending the arrival — B oxxunanuu npuOBITHS

11. give full consideration to — BcecropoHHEe paccMaTpHBaTh

12. reciprocal establishment — B3aumnoe yupexaenue

13.  normal diplomatic usage — 0OBIYHON TUIIOMATHYECKOM MMPAKTHKE

14. reciprocity of treatment — B3auMHOCTH B 0OpalieHHN

15. within an early and reasonable time frame — B ckopbie U pa3yMHbBIE CPOKH

CHEIIU®UKA HEPEBOJA MHOT'O3HAYHOCTH
IOPUINYECKOU TEPMHUHOJIOI' NN

Cauyk A.O., cmyoenm 4 kypca MII, Hnayy. pykosooumenv -  cm.
npenooasamenv Makapeeuu T.H.

BBenenue. B COBpeMEHHBIX MCCIICIOBAHUAX HAMETHUIIOCH CTPEMJICHHUE HE
TOJBKO K PACIIMPEHUIO M YIIyOJEHHWIO 3HAHHWS YeJIOBEUeCTBa IyTeM aHaln3a
HOBBIX (DAKTOB M IMOMCKA HOBBIX MOJXOJ0B K pPaHEe M3BECTHBIM SIBJICHUSM, HO H
K MHTErpaIliy HayK BCIIEJCTBHE OOHAPYKEHUS CXOJIHBIX SIBJIICHHH B TeX cdepax,
TPaHUIBl MEXY KOTOPBIMH B IOCJIEJHEE BPEMS CTaId MPEOJOJTUMBIMUA: MU
Ou3Heca U IOPUCTIPYACHITUU.

OcoObIii MHTEpeC y uccieaoBareyeid 1eI0BOM KOMMYHHUKAIIUU BbI3BIBAET
MACHbMEHHBIN JIEJIOBOM JOKYMEHT, YTO OOBICHSIETCS OTHOCUTEIIBHOU CTaOMIHHO-
CTBIO (DOPMBI €r0 BBIPAKEHUS, YTO OTKPHIBAET 3HAUUTEIbHBIE BO3MOXKHOCTH JJISI
MCCIICIOBAHUM C PaA3IMYHBIMU LEISIMUA. AKMYaibHOCMb JAHHOTO KYpPCOBOTO
MIPOCKTUPOBAHKS OOYCJIOBJIEHA MOCTOSSHHO TMOBBIIIAIOIIMMCS HHTEPECOM HCCIIe-
JIOBATENEN K JIEJIOBOMY M B YACTHOCTU HOPUANYECKOMY JUCKYPCY.

Obvekmom vccie0BaHus B paMKax JaHHOK paOOTHI SBIIETCS COBPEMCH-
HBI aHTJIOSI3BIYHBIN IOPUANYECKUN JOKYMEHT. BBIOOp FOpUINYECKOTO JOKY-
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